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Najboljši  
božič doslej
p r e d s e d n i k  T h o m a s  S .  M o n s o n

V tem letnem času vse radijske postaje 
predvajajo božično glasbo. Pogos-
to pomislim na dom in na pretekle 

božiče, ko poslušam nekatere svoje najljubše 
božične pesmi, kot je naslednja: 

Za praznike lepšega ni kraja, 
kajti ne glede na to, 
kako daleč zdoma si,
če želiš za praznike neizmerno srečen biti,
se moraš zgolj 
v domači kraj vrniti. 1

Neki pisatelj je dejal: »Spet Božič, čas, 
ko se ljudje vedno vračajo. Skrivnosten, 
razpoloženjski in čaroben, kakor da ne bi 
sodil v ta čas. Vse, kar nam je ljubo, kar 
je trajno, nas spet spomni – zopet smo 
doma.« 2

Predsednik David O. McKay (1873–1970) 
je izjavil: »Resnična sreča pride le, če osreču-
jemo druge – ko udejanjamo Odrešenikov 
nauk, ki pravi, da moramo življenje izgubiti, 
da ga bomo prejeli. Skratka, božični duh  
je Kristusov duh, zaradi katerega nam  
srce poje v bratski ljubezni in prijateljstvu 

ter nas spodbuja k prijaznemu služenju. 
To je duh evangelija Jezusa Kristusa, 

poslušnost, zaradi katere bo ‘mir na  
Zemlji’, ker pomeni – mir vsem ljudem.« 3

Božičnega duha prejemamo v obilju, če 
dajemo in ne samo prejemamo. Sovražni-
kom oprostimo, prijateljev se spomnimo in 
smo poslušni Bogu. Božični duh razsvet-
ljuje okno duše, s katerega gledamo na za-
posleno življenje sveta in se bolj zanimamo 
za ljudi kot za stvari. Da bi dojeli pravi po-
men božičnega duha oziroma po angleško 
»Christmas«, moramo v angleščini le odvzeti 
zadnji zlog in dobimo »Kristusovega duha« 
(v angl. Christ). 

Spominjamo se ga
Če imamo božičnega duha, se spomi-

njamo Kristusa, čigar rojstvo praznuje-
mo v tem letnem času. Premišljujemo o 
tistem prvem božičnem dnevu, ki so ga 
napovedali starodavni preroki. Skupaj se 
spomnimo Izaijevih besed: »Zato vam bo 
Gospod sam dal znamenje: Glej, mladenka 
bo spočela in rodila sina in mu dala ime 
Emanuel.« 4 To pomeni »Bog z nami«. 

Na ameriški celini so preroki dejali: »Kajti 
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glej, pride čas, in ni daleč proč, ko bo z močjo Gospod 
Vsemogočni […] bival v tabernaklju iz ila. […] Prenašal 
bo skušnjave in telesno bolečino. […] In imenoval se bo 
Jezus Kristus, Božji Sin.« 5

Nato je prišla noč vseh noči, ko so bili pastirji na 
polju in se jim je prikazal Gospodov angel ter ozna-
nil Odrešenikovo rojstvo. Kasneje so modri z Vzhoda 
pripotovali v Jeruzalem in govorili: »Kje je ta, ki se je 
rodil kot judovski kralj? Videli smo namreč, da je vzšla 
njegova zvezda, in smo se mu prišli poklonit. […]

Ko so zagledali zvezdo, so se silno razveselili.
Stopili so v hišo in zagledali dete z Marijo, njegovo 

materjo. Padli so predenj in ga počastili. Odprli so svoje 
zaklade in mu darovali zlata, kadila in mire.« 6

Časi se spreminjajo, leta hitro minevajo, toda bo-
žič ostaja svét. V tem čudovitem časovnem razdobju 
polnosti časov so naše priložnosti za razdajanje zares 
neskončne, vendar so tudi minljive. Lahko razveselimo 
druge, jim izrečemo prijazne besede, jih obdarujemo, 
delamo dobra dela in rešujemo duše. 

Dar božiča
V zgodnjih tridesetih letih prejšnjega stoletja sta Mar-

garet Kisilevich in njena sestra Nellie sosedom, družini 
Kozicki, podarili božično darilo, ki sta se ga spominjali 
vse življenje in ki je navdihovalo njuni družini. 

Margaretin dom je bil takrat v Two Hillsu v Alberti  
v Kanadi – kmetijski skupnosti, ki so jo naselili pred-
vsem ukrajinski in poljski priseljenci, ki so večinoma 
imeli velike družine in bili zelo revni. To je bil čas velike 
gospodarske krize. 

V Margaretini družini je bila mati, oče in petnajst  
otrok. Margaretina mati je bila marljiva, oče pa podje-
ten – in vsi ti otroci so pomenili ogromno delavno silo. 
Njihov dom je bil torej vedno topel in kljub skromnim 
okoliščinam niso bili nikoli lačni. Poleti so obdelovali 
ogromen vrt, delali kislo zelje, skuto, kislo smetano in 
vlagali kumare za prodajo. Imeli so tudi kokoši, prašiče 
in govedo. Denarja so imeli bore malo, toda v zameno 
za te dobrine so dobili, česar nismo mogli narediti sami. 

Margaretina mati je imela prijatelje, s katerimi se je iz-
selila iz prejšnje države. Ti prijatelji so imeli trgovino, ki 
je postala področno skladišče za ljudi, ki so darovali ali 
zamenjali odvečna rabljena oblačila, čevlje in podobno. 
Veliko teh rabljenih stvari je dobila Margaretina družina.

Zime v Alberti so bile mrzle, dolge in ostre. Neko še 
posebej mrzlo in težko zimo je Margaret s sestro Nellie 
opazila revščino svojih sosedov, družine Kozicki, katerih 
kmetija je bila oddaljena nekaj kilometrov. Ko je oče 
Kozicki na doma narejenih saneh vozil otroke v šolo, je 
vedno vstopil, da se je ogrel pri veliki peči, preden se je 
vrnil domov. Obutev, ki jo je družina nosila, je bila nare-
jena iz cunj in vrečevine, ki so jo razrezali na trakove ter 
z njimi pritrdili slamo, ki so si jo ovili okrog nog. 

Margaret in Nellie sta se odločili, da bosta zaradi 
otrok družino Kozicki povabili na božično večerjo. Prav 
tako sta se odločili, da ne bosta nikomur v družini pove-
dali za povabilo. 

Nastopilo je božično jutro in vsi v Margaretini družini 
so bili zaposleni s pripravami na opoldansko pojedino. 
Prejšnjo noč se je v pečici pekla ogromna svinjska pe-
čenka. Zeljni zavitki, krofi, slivove žemljice in poseben 
pečen sladkorni punč so bili že pripravljeni. Jedilnik naj 
bi dopolnili s kislim zeljem, kislimi kumaricami in zele-
njavo. Margaret in Nellie sta bili zadolženi za pripravo 
sveže zelenjave in mama ju je nenehno spraševala, zakaj 
lupita toliko krompirja, korenja in rdeče pese, vendar 
sta s tem kar nadaljevali. 

Oče je prvi opazil skupino s konji in sanmi, ki so 
prihajale po ulici, na katerih je bilo trinajst ljudi. Ker je 
bil ljubitelj konj, je prepoznal skupino v daljavi. Ženo je 
vprašal: »Zakaj k nam prihaja družina Kozicki?« Odgovo-
rila mu je: »Ne vem.«

Prispeli so in Margaretin oče je gospodu Kozicku po-
magal spraviti konje v hlev. Gospa Kozicki je Margareti-
no mamo objela in se ji zahvalila za božično povabilo. 
Potem so se vsi stlačili v hišo in slavje se je pričelo. 

Najprej so jedli odrasli, nato so pomili krožnike in 
jedilni pribor, nakar so jedli otroci. Bila je sijajna pojedi-
na, še boljša, ker se jo delili. Ko so pojedli vsi, so skupaj 
prepevali božične pesmi, nakar so se odrasli zbrali pri 
pogovoru. 

Udejanjanje vere
Margaret in Nellie sta otroke peljali v spalnico in 

izpod postelje potegnili več škatel, polnih rabljenih 
oblačil, ki jih je mati dobila od prijateljev trgovcev. Nas-
tala je božanska zmeda, takoj so priredili modno revijo 
in vsi so po želji izbirali oblačila ter obutev. Povzročili 
so tak hrup, da je Margaretin oče prišel pogledat, kaj 
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se dogaja. Ko je videl srečo in radost otrok Kozicki 
nad ‘novimi’ oblačili, se je nasmehnil in rekel: »Kar 
nadaljujte.« 

Margaretina družina s je zgodaj popoldne, preden je 
zaradi zahajajočega sonca postalo premrzlo in temno, 
poslovila od prijateljev, ki so odšli nahranjeni, dobro 
oblečeni in obuti. 

Margaret in Nellie nista nikoli nikomur povedali o 
povabilu Kozickim, ki je ostalo skrivnost do sede-
minsedemdesetega božiča, ki ga je leta 1998 praz-
novala Margaret Kisilevich Wright, ko je o tem prvič 
spregovorila svoji družini. Rekla je, da je bil to njen 
najboljši božič.

Če želimo imeti najboljši božič doslej, moramo pris-
luhniti njegovim korakom. Seči mu moramo v roko. Ko 
hodimo po Gospodovih stopinjah, z vsakim korakom 

dvom puščamo za seboj in spoznavamo resnico. 
O Jezusu iz Nazareta so dejali, da »je napredoval v 

modrosti, rasti in milosti pri Bogu in pri ljudeh« 7. Ali 
smo odločni delati tako? Naslednji odlomek iz svetih 
spisov vsebuje posvetilo Gospodu in Odrešeniku, o ka-
terem so dejali: »Hodil je iz kraja v kraj ter delal dobra 
dela, […] zakaj Bog je bil z njim.« 8

Molim, da bi mu sledili v tem in v vseh prihodnjih 
božičih. Potem bo vsak Božič najboljši doslej. 
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P R E D L O G I  Z A  H I Š N E  U Č I T E L J E
Ko boste v duhu molitve sporočilo preučili, ga predstavite 
tako, da boste ljudi, ki jih učite, spodbudili k sodelovanju. 
Sledi nekaj primerov:

1. Družinske člane prosite, naj na glas preberejo navedek 
predsednika McKayja. Če želimo imeti najboljši božič doslej, 
moramo prisluhniti Odrešenikovim korakom. Družinski člani 
naj narišejo svoje stopinje. Nato jih prosite, naj po vašem 
obisku v duhu molitve na vsako stopinjo napišejo služenje, s 
katerim bodo služili drugim. Predlagajte, naj stopinje razpo-
redijo tako, da bodo vodile k Odrešenikovi sliki in ponazarjale, 
kako nam služenje pomaga, da se z njim zbližamo. 

2. Družinske člane spodbudite, naj spregovorijo o kakšnih 
nepozabnih božičnih izkušnjah. Zakaj so bile te izkušnje 
posebne? Preberite ali povejte izkušnjo družine Kozicki. Dru-
žinske člane spodbudite, naj ta mesec poiščejo načine, kako 
bi lahko služili drugim in jim pomagali, da bi bili ta božični 
čas srečni. 
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